
ಹನುಮ ನಮಮ  ತಾಯಿ ತಂದೆ 
 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri Betageri Krishna 

Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, Edited by Shri 

Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, Udupi 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by Prof. S.K. 

Ramachandra Rao 

4. Note: The lyrics mentioned without highlights are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 3 are 

matching with Ref. 1 except few differences which are marked in yellow highlights.  

5. Note: The lyrics mentioned in Ref. 2 are almost matching with Ref. 3, but the Ankita is 

different.  Hence, we have not considered here.   We have considered Ref. 1 as standard and 

listed that Ankita.  

6. Note: The singer has followed Ref. 2 including the Ankita as “guru purandara vittala”. 

 

ರಾಗ: ಮೋಹನ                         ಅಟ ತಾಳ 

 

ಹನುಮ ನಮಮ  ತಾಯಿ ತಂದೆ 

ಭೋಮ ನಮಮ  ಬಂಧು ಬಳಗ 

ಆನಂದ ತೋರ್ಥರೆಮಗೆ ಗತ ಗೋತ್ರ ವಯ್ಯ       || ಪ ||  

(ಆನಂದ ತೋರ್ಥರೆ ನಮಮ  ಗತ ಗೋತ್ರ ವಯ್ಯ ) 

 

ತಾಯಿ ತಂದೆ ಹಸುಳೆಗಾಗಿ (ಸಾಯ್ ಮಾಡಿ) (ಸಹಾಯ್ ಮಾಡಿ) ಸಾಕುವಂತೆ 

ಆಯಾಸವಿಲ್ಲ ದೆ ಸಂಜೋವನ(ವ) ತಂದೆ 

ಗಾಯ್ಗೊಂಡ ಕಪಿಗಳನುು  ಸಾಯ್ದಂತೆ ಪೊರೆದ ರಘು -  

ರಾಯ್ನಂಘ್ರರ ಗಳೆ ಸಾಕಿ್ಷ  ತೆರ ೋತಾ ಯುಗದಲ್ಲಲ       || 1 ||   

 

ಬಂಧು ಬಳಗದಂತೆ (ಆಪದಬ ೊಂಧುವಾಗಿ) (ಆಪದ್ಬ ೊಂಧವನಾಗಿ) ಪಾರ್ಥನಿಗೆ  

(ಬಂದ) (ಬಂದ ಬಂದ) ದುರಿತಂಗಳ ಪರಿಹರಿಸಿ 

ಅೊಂಧಕ ಜಾತ್ರ ಕೊಂದು (ನಂದ ನಂದನಿಗಪಿಥಸಿದ) (ನಂದ ಕಂದ್ಪಥಣೊಂದ) ಗೋ- 

ವಿೊಂದನಂಘ್ರರ ಗಳೆ ಸಾಕಿ್ಷ  ದ್ಾ ಪರ ಯುಗದಿ      || 2 || 

 

(ಗತ ಗೋತ್ರ ರಂತೆ ಸಾಧು ಮತಗಳೊಂಗೆ ಗತಯ್ನಿತ್ತು ) (ಗತ ಗೋತ್ರ ರಂತೆ ಸಾಧು ತ್ತಗಳಗೆ ಮತೋಯ್ ತೋರಿ)    

(ಮತಗೆಟಟ  ಇಪಪ ತು ೊಂದು ಮತ್ವ ಖಂಡಿಸಿ) (ಮತಗೆಟಟ  ಇಪಪ ತ್ು  ಒೊಂದು ಮತ್ವ ಖಂಡಿಸಿ)   

(ಮತ್ಗೆಟಟ  ವೈಷ್ಣ ವರಿಗೆ ಗತಯ್ ತೋರಿದೆ ಪರಮಾತ್ಮ ) (ಗತಗೆಟಟ  ಸದೆಾ ೈಷ್ಣ ವರಿಗೆ ಸದಗ ತಯ್ ತೋರಿದೆ ಪರಮಾತ್ಮ ) 

ಗತ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್ ಸಾಕಿ್ಷ  ಕಲ್ಲಯುಗದಲ್ಲಲ       || 3 || 



 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 

CªÀvÁgÀvÀæAiÀÄzÀ°è vÉæÃvÁAiÀÄÄUÀzÀ°è ºÀ£ÀÄªÀÄ, zÁé¥ÀgÀAiÀÄÄUÀzÀ°è ©üÃªÀÄ, PÀ°AiÀÄÄUÀzÀ°è ªÀÄzsÀé JA§ MPÀÌuÉ E°èzÉ. 

D£ÀAzÀwÃxÀðgÉÃ - ªÀÄzsÁéZÁAiÀÄðjUÉ F ºÉ À̧gÀÆ EzÉ. 

UÀwUÉÆÃvÀæ - ¢PÀÄÌzÉ Ȩ́; PÀÄ®¨ÁAzsÀªÀgÀÄ. 

¸ÀAfÃªÀ£ÀªÀ - gÁªÀÄ - gÁªÀt AiÀÄÄzÀÞzÀ À̧AzÀ¨sÀðzÀ°è ®PÀëöät£ÀÄ EAzÀæfwÛ£À ¨Át¢ ªÀÄzÀ vÀvÀÛj¹ ¥ÀæeÉÕvÀ¦à 

©zÁÝUÀ, ºÀ£ÀÄªÀÄAvÀ£ÀÄ OµÀzsÀ ªÀÄÆ°PÉ¬ÄzÀÝ À̧AfÃªÀ£À ¥ÀªÀðvÀªÀ£ÀÄß ºÉÆvÀÄÛvÀAzÀ «ZÁgÀ. 

¥ÁxÀð¤UÉ - CdÄð£À¤UÉ. 

CAzsÀPÀeÁvÀgÀÄ - PÀÄgÀÄqÀ£ÁzÀ zsÀÈvÀgÁµÀÖç£À £ÀÆgÀÄ ªÀÄA¢ ªÀÄPÀÌ¼ÁzÀ PËgÀªÀgÀÄ 

£ÀAzÀPÀAzÁ¥ÀðuÉ - £ÀAzÀ£À ªÀÄUÀ PÀÈµÀÚ¤UÉ C¥ÀðuÉ. 

ªÀÄwUÉlÖ E¥ÀàvÉÆÛAzÀÄ ªÀÄvÀªÀ - ̧ ÀjAiÀiÁzÀ w¼ÀÄªÀ½PÉ¬Ä®èzÉ ̈ ÁzÀgÁAiÀÄtgÀ D±ÀAiÀÄ (ªÀÄvÀ)ªÉAzÀÄ w½AiÀÄ¥Àr¹zÀ 

E¥ÀàvÉÆÛAzÀÄ ªÀÄA¢ s̈ÁµÀåPÁgÀgÀ£ÀÄß RAr¹.  F ¥ÁæaÃ£À s̈ÁµÀåPÁgÀgÀ ºÉ À̧gÀÄUÀ¼ÀÄ : s̈ÁgÀwÃ«dAiÀÄ, 

À̧aÑzÁ£ÀAzÀ, §æºÀäWÉÆÃµÀ, ±ÀvÁ£ÀAzÀ, GzÀÞvÀ, «dAiÀÄ, gÀÄzÀæ̈ sÀlÖ, ªÁªÀÄ£À, AiÀiÁzÀªÀ¥ÀæPÁ±À, gÁªÀiÁ£ÀÄd, 

¨sÀvÀÈð¥Àæ¥ÀAZÀ, zÀæ«ÄqÀ, §æºÀäzÀvÀÛ, ¨sÁ À̧ÌgÀ, «±ÁgÀzÀ, ªÀÈwÛPÁgÀPÀ, dAiÀÄ¨sÀlÖ, «µÀÄÚPÁæAvÀ, ªÁ¢ÃAzÀæ, ªÀiÁzsÀªÀ s̈ÀlÖ, 

±ÀAPÀ (EzÀÄ ‘ºÀjPÀxÁªÀÄÈvÀ¸ÁgÀ’zÀ°è §A¢gÀÄªÀ MPÀÌuÉ).  F ºÉ À̧gÀÄUÀ¼À°è JµÀÄÖ ªÀÄA¢ LwºÁ¹PÀ ªÀåQÛUÀ¼ÉÆÃ 

w½AiÀÄÄªÀÅ¢®è.  EªÀgÉ®ègÀ s̈ÁµÀåUÀ¼ÀAvÀÆ G½zÀÄ§A¢®è.  AiÀiÁzÀªÀ¥ÀæPÁ±À, gÁªÀiÁ£ÀÄd, ¨sÀvÀÈð¥Àæ¥ÀAZÀ, zÀæ«ÄqÀ, 

§æºÀäzÀvÀÛ, s̈Á À̧ÌgÀ, ±ÀAPÀgÀ EªÀgÉÃ£ÉÆÃ ªÉÃzÁAvÀ UÀæAxÀPÁgÀgÀÄ; gÁªÀiÁ£ÀÄd, ¨sÁ À̧ÌgÀ, ±ÀAPÀgÀ EªÀgÀÄ ¨sÁµÀåPÁgÀgÀÆ 

ºËzÀÄ.  DzÀgÉ ªÉÄÃ°£À JtÂPÉAiÀÄ°è PÁtÂ¹gÀÄªÀ PÁ®PÀæªÀÄªÀAvÀÆ ¸ÀjAiÀiÁV®è. 

ಆಪದಬ ಂಧು = ಸಂಕಟ ಕಾಲ್ದಲ್ಲಲ  ನೆರವಾಗುವವ  

ನಂದ ನಂದನ = ನಂದನ ಮಗ, ಕೃಷ್ಣ  

ಮತಗೆಟ್ಟ  = ಧಮಥದ ಕಲ್ಪ ನೆಯಿಲ್ಲ ದ 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 



Location: NA 

Category: Hanuma Stuti  

Group Words: Hanuma, tayi, tande, Ananda, madhva, gotra, bandhu, pandava, kaurava, Krishna, 

dwaparayuga, kaliyuga, tretayuga, sadhu, paramatma,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

  


